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Podmienky spracúvania osobných údajov 

Calendyx 

Personal Data Processing Policy  

Calendyx 
 

Preambula 

Tieto Podmienky spracúvania osobných údajov 
(ďalej len „Podmienky“) slúžia na plnenie 
povinností Prevádzkovateľa, ktoré preňho 
vyplývajú z článku 13 a 14 NARIADENIA 
EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 
2016/679 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46/ES  (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov) (ďalej len „Nariadenie GDPR“) 
a z ustanovenia § 19 a 20 zákona č. 18/2018 Z. z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „Zákon“) vo vzťahu 
k informovaniu dotknutej osoby o podmienkach 
spracúvania osobných údajov v súvislosti 
s používaním webovej stránky – rezervačného 
portálu Calendyx (ďalej len „Rezervačný portál“).  

Preamble 

This Personal Data Processing Policy (the 
“Policy”) is intended to fulfil the obligations of the 
Controller arising from Articles 13 and 14 of 
REGULATION (EU) 2016/679 OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 27 April 
2016 on the protection of natural persons with 
regard to the processing of personal data and on 
the free movement of such data, and repealing 
Directive 95/46/EC (General Data Protection 
Regulation)  (the “Regulation”), as well as from 
Sections 19 and 20 of Act No. 18/2018 Coll. on 
the Protection of Personal Data and on 
Amendments and Supplements to Certain Acts 
(the “Act”), with regard to informing the data 
subject of the terms for processing personal data 
in connection with the use of the website – the 
reservation portal  Calendyx  (the “Reservation 
Portal”). 

Prevádzkovateľom Rezervačného portálu a 
zároveň aj prevádzkovateľom v zmysle 
Nariadenia GDPR, sa pre účely týchto Podmienok 
rozumie Márk Hakszer, miesto podnikania: 
Orechová ulica 525/49, 930 02 Orechová Potôň, 
Slovenská republika, IČO: 52 762 327, zápis v 
Živnostenskom registri Okresného úradu 
Dunajská Streda, číslo živnostenského registra 
210-38838 (ďalej len „Prevádzkovateľ“). 
Kontaktné údaje Prevádzkovateľa:   
mark.hakszer@gmail.com.  

For the purposes of this Policy, the operator of 
the Reservation Portal and the data controller 
within the meaning of the Regulation shall mean 
Márk Hakszer, with the place of business at 
Orechová ulica 525/49, 930 02 Orechová Potôň, 
Slovak Republic, Company ID: 52 762 327, 
registered with the Trade Register of the District 
Office Dunajská Streda, number of the Trade 
Register: 210-38838 (the "Controller"). Contact 
details of the Controller: 
mark.hakszer@gmail.com. 

Prevádzkovateľ za určitých okolností vystupuje aj 
ako sprostredkovateľ, najmä v prípadoch, keď 
spracúva osobné údaje na základe Zmluvy o 
spracúvaní osobných údajov uzavretej podľa 
článku 28 ods. 3 Nariadenia GDPR a ustanovenia 
§ 34 ods. 3 Zákona (ďalej len „Zmluva 
o spracúvaní osobných údajov“) s iným 
prevádzkovateľom, a to výlučne podľa jeho 
pokynov.  

 

The Controller may, under certain circumstances, 
also act as a processor, particularly in cases 
where personal data are processed on the basis 
of a Data Processing Agreement concluded 
pursuant to Article 28(3) of the Regulation and 
Section 34(3) of the Act (the “Data Processing 
Agreement”), with another controller, and 
exclusively in accordance with controller’s 
instructions. 

Článok I. 
Definície 

Article I 
Definitions 

1. Osobné údaje sú akékoľvek informácie 
týkajúce sa identifikovanej alebo 
identifikovateľnej fyzickej osoby. 

1. Personal data means any information 
relating to an identified or identifiable 
natural person. 

2. Spracúvanie je operácia alebo súbor 
operácií s osobnými údajmi alebo so 

2. Processing means any operation or set of 
operations which is performed on 
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súbormi osobných údajov, najmä 
získavanie, zaznamenávanie, 
usporadúvanie, štruktúrovanie, 
uchovávanie, prepracúvanie alebo 
zmena, vyhľadávanie, prehliadanie, 
využívanie, poskytovanie prenosom, 
šírením alebo iným spôsobom, 
preskupovanie alebo kombinovanie, 
obmedzenie, vymazanie alebo likvidácia, 
bez ohľadu na to, či sa vykonávajú 
automatizovanými prostriedkami alebo 
neautomatizovanými prostriedkami. 

personal data or on sets of personal data, 
whether or not by automated means, 
such as collection, recording, 
organisation, structuring, storage, 
adaptation or alteration, retrieval, 
consultation, use, disclosure by 
transmission, dissemination or otherwise 
making available, alignment or 
combination, restriction, erasure or 
destruction. 

 

3. Prevádzkovateľom je subjekt, ktorý sám 
alebo spoločne s inými určí účely a 
prostriedky spracúvania osobných údajov 
a spracúva osobné údaje vo vlastnom 
mene. 

3. Controller shall mean an entity which, 
alone or jointly with others, determines 
the purposes and means of the 
processing of personal data and 
processes such data on its own behalf. 

4. Sprostredkovateľom je subjekt, ktorý 
spracúva osobné údaje v mene 
prevádzkovateľa. 

4. Processor shall mean an entity which 
processes personal data on behalf of the 
controller. 

5. Dotknutou osobou je identifikovaná 
alebo identifikovateľná fyzická osoba, 
ktorej osobné údaje  sa spracúvajú. 

5. Data subject shall mean an identified or 
identifiable natural person whose 
personal data are processed. 

6. Dozorným orgánom je nezávislý orgán 
verejnej moci, ktorý vykonáva dozor nad 
ochranou osobných údajov. Dozorným 
orgánom je Úrad na ochranu osobných 
údajov Slovenskej republiky, so sídlom 
Budova Park one, Námestie 1. mája 18, 
811 06 Bratislava, IČO: 36 064 220 (ďalej 
len „Dozorný orgán“). Kontaktné údaje 
Dozorného orgánu:  
statny.dozor@pdp.gov.sk.   
 

 

6. Supervisory Authority shall mean an 
independent public authority 
responsible for overseeing the protection 
of personal data. The Supervisory 
Authority is the Office for Personal Data 
Protection of the Slovak Republic, with its 
registered office at Park One Building, 
Námestie 1. mája 18, 811 06 Bratislava, 
Company ID: 36 064 220 (the 
“Supervisory Authority”). Contact details 
of the Supervisory Authority: 
statny.dozor@pdp.gov.sk. 
 

Článok II. 
Podmienky spracúvania osobných údajov 

Article II 
Personal Data Processing Policy 

 

1. Založenie zmluvného vzťahu a plnenie 
zmluvy.   

1. Establishment of the Contractual 
Relationship and Performance of the 
Agreement. 

Prevádzkovateľ spracúva osobné údaje osoby 
oprávnenej konať v mene (potencionálneho) 
obchodného partnera (dotknutá osoba)  
v rozsahu: titul, meno, priezvisko, funkcia, e-
mailová adresa a/alebo telefónne číslo a podpis 
osoby oprávnenej konať v mene 

The Controller processes the personal data of the 
person authorized to act on behalf of the 
(potential) business partner (data subject) to the 
extent of title, first name, last name, position, e-
mail address and/or telephone number, and 
signature of the authorized representative, for 
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(potencionálneho) obchodného partnera, a to 
pre účely uzavretia Zmluvy o poskytovaní služieb 
a Servisnej zmluvy (ďalej len „Hlavná zmluva“) 
a Zmluvy o spracúvaní osobných údajov, ako aj 
ich následného plnenia. Poskytnutie údajov podľa 
tohto odseku je nevyhnutné na uzavretie Hlavnej 
zmluvy a Zmluvy o spracúvaní osobných údajov, 
pričom bez poskytnutia týchto údajov nie je 
možné uzatvoriť Hlavnú zmluvu a/alebo Zmluvu o 
spracúvaní osobných údajov. 

the purposes of concluding the Service Provision 
Agreement and the Service Agreement  (the 
“Main Agreement”) and the Data Processing 
Agreement, as well as for their subsequent 
performance. The provision of personal data 
under this section is necessary for the conclusion 
of the Main Agreement and the Data Processing 
Agreement; without the provision of such data, it 
is not possible to conclude the Main Agreement 
and/or the Data Processing Agreement. 

Právnym základom spracúvania osobných údajov 
podľa tohto odseku je plnenie zmluvy (vrátane 
plnenia povinností vyplývajúcich z 
predzmluvných vzťahov) v zmysle článku 6 ods. 1 
písm. b) Nariadenia GDPR a ustanovenia § 13 ods. 
1 písm. b) Zákona, prípadne splnenie zákonných 
povinností Prevádzkovateľa v zmysle článku             
6 ods. 1 písm. c) Nariadenia GDPR a ustanovenia 
§ 13 ods. 1 písm. c) Zákona. 

The legal basis for processing of personal data 
under this section is the performance of a 
contract (including the fulfilment of obligations 
arising from pre-contractual relationships) 
pursuant to Article 6(1)(b) of the Regulation and 
Section 13(1)(b) of the Act, or the fulfilment of 
the Controller’s legal obligations pursuant to 
Article 6(1)(c) of the Regulation and Section 
13(1)(c) of the Act. 

Osobné údaje podľa tohto odseku sú spracúvané 
počas trvania Hlavnej zmluvy a/alebo Zmluvy o 
spracúvaní osobných údajov, ako aj po ich 
skončení, a to do doby stanovenej príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

Personal data under this section will be processed 
for the duration of the Main Agreement and/or 
the Data Processing Agreement, and after their 
termination, for the period required by the 
applicable generally binding legal regulations. 

 
2. Vytvorenie používateľského konta na 

Rezervačnom portáli.  
 

2. Setting up a user account on the 
Reservation Portal. 

Prevádzkovateľ spracúva osobné údaje 
zamestnancov, resp. iných spolupracovníkov 
obchodného partnera (dotknutá osoba) 
v rozsahu: titul, meno, priezvisko, funkcia, e-
mailová adresa, používateľské meno, heslo za 
účelom vytvorenia používateľského konta pre 
zamestnancov a/alebo iných spolupracovníkov 
obchodného partnera na Rezervačnom portáli.  
Poskytnutie údajov podľa tohto odseku je 
zmluvnou požiadavkou vyplývajúcou z Hlavnej 
zmluvy a/alebo zo Zmluvy o spracúvaní osobných 
údajov, pričom bez poskytnutia týchto údajov nie 
je možné zabezpečiť riadne plnenie Hlavnej 
zmluvy  a/alebo Zmluvy o spracúvaní osobných 
údajov zo strany Prevádzkovateľa. 

The Controller processes the personal data of 
employees and/or other co-workers of the 
business partner (data subject) to the extent of  
title, first name, last name, position, e-mail 
address, username, and password, for the 
purpose of setting up user accounts for 
employees and/or other co-workers of the 
business partner on the Reservation Portal.  The 
provision of personal data under this section is a 
contractual requirement arising from the Main 
Agreement and/or the Data Processing 
Agreement; without the provision of such data 
the Controller cannot properly fulfil the 
obligations under the Main Agreement and/or 
the Data Processing Agreement. 

Právnym základom spracúvania osobných údajov 
podľa tohto odseku je plnenie Hlavnej zmluvy  
a/alebo Zmluvy o spracúvaní osobných údajov  v 
zmysle článku 6 ods. 1 písm. b) Nariadenia GDPR 
a v zmysle ustanovenia § 13 ods. 1 písm. b) 
Zákona.  

The legal basis for processing of personal data 
under this section is the performance of the Main 
Agreement and/or the Data Processing 
Agreement pursuant to Article 6(1)(b) of the 
Regulation and Section 13(1)(b) of the Act. 
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Osobné údaje podľa tohto odseku sú spracúvané 
počas trvania Hlavnej zmluvy a/alebo Zmluvy o 
spracúvaní osobných údajov. 
 

Personal data under this section will be processed 
for the duration of the Main Agreement and/or 
the Data Processing Agreement. 

3. Komunikačné účely a technická podpora. 
 

3. Communication Purposes and Technical 
Support. 

Prevádzkovateľ spracúva osobné údaje   osoby 
oprávnenej konať v mene obchodného partnera 
a zamestnancov resp. iných spolupracovníkov 
obchodného partnera (dotknutá osoba) 
v rozsahu: titul, meno, priezvisko, e-mailová 
adresa, telefónne číslo, dátum a čas zaslania 
správy, prípadne ďalšie údaje uvedené v správe 
za účelom  zabezpečenia komunikácie 
s dotknutými osobami, riadneho prijímania a 
vybavenia ich dopytov, podnetov, otázok, 
reklamácií a iných správ zaslaných 
prostredníctvom kontaktného formulára na 
Rezervačnom portáli alebo priamo na kontaktné 
údaje Prevádzkovateľa (ďalej len „správa“).  
Poskytnutie údajov podľa tohto odseku je 
zmluvnou požiadavkou vyplývajúcou z Hlavnej 
zmluvy a/alebo Zmluvy o spracúvaní osobných 
údajov, pričom bez poskytnutia týchto údajov nie 
je možné zabezpečiť riadne plnenie Hlavnej 
zmluvy a/alebo Zmluvy o spracúvaní osobných 
údajov, t. j. zabezpečiť požadovanú komunikáciu 
a vybavenie správ a poskytnúť technickú podporu 
zo strany Prevádzkovateľa. 

The Controller processes the personal data of the 
person authorized to act on behalf of the 
business partner, as well as employees or other 
co-workers of the business partner (data subject)  
to the extent of title, first name, last name, email 
address, phone number, date and time of 
message submission, and any additional 
information provided in the message for the 
purposes to ensure communication with the data 
subjects, proper receipt, and handling of their 
inquiries, requests, questions, complaints, and 
other messages sent via the contact form on the 
Reservation Portal or directly to the Controller’s 
contact details (the “message”). The provision of 
personal data under this section is a contractual 
requirement arising from the Main Agreement 
and/or the Data Processing Agreement; without 
the provision of these data, it is not possible to 
properly perform the Main Agreement and/or 
the Data Processing Agreement, i. e. to ensure 
the required communication, message handling, 
and technical support by the Controller. 

Právnym základom spracúvania osobných údajov 
podľa tohto odseku je oprávnený záujem 
Prevádzkovateľa podľa článku 6 ods. 1 písm. f) 
Nariadenia GDPR a ustanovenia § 13 ods. 1 písm. 
f) Zákona resp. plnenie Hlavnej zmluvy a/alebo 
Zmluvy o spracúvaní osobných údajov  podľa  
článku 6 ods. 1 písm. b) Nariadenia GDPR 
a ustanovenia § 13 ods. 1 písm. b) Zákona. 

The legal basis for processing personal data under 
this section is the legitimate interest of the 
Controller pursuant to Article 6(1)(f) of the 
Regulation and Section 13(1)(f) of the Act, and/or 
the performance of the Main Agreement and/or 
the Data Processing Agreement pursuant to 
Article 6(1)(b) of the Regulation and Section 
13(1)(b) of the Act. 

Osobné údaje podľa tohto odseku sa spracúvajú 
po dobu nevyhnutnú na vybavenie správy, najviac 
však po dobu 6 mesiacov od poslednej interakcie 
Prevádzkovateľa s dotknutou osobou, pokiaľ zo 
správy nevyplýva ďalší právny základ na dlhšie 
spracúvanie. 
 

Personal data under this section will be processed 
only for as long as necessary to handle the 
message, but for no longer than six months from 
the last interaction between the Controller and 
the data subject, unless another legal basis 
justifies longer processing. 

4. Právne účely.  
 

4. Legal purposes. 

Prevádzkovateľ spracúva osobné údaje 
dotknutých osôb vymedzených v odsekoch 1 až 3 
tohto článku, prípadne iných fyzických osôb, v 
rozsahu identifikačných a kontaktných údajov; 

The Controller processes the personal data of the 
data subjects mentioned in Sections 1 to 3 of this 
Article, as well as other natural persons, to the 
extent of their identification and contact data. 
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tieto údaje môžu byť v závislosti od charakteru 
riešenej veci doplnené o ďalšie nevyhnutné údaje 
rôzneho charakteru, a to najmä, avšak nie 
výlučne, za účelom preukazovania plnenia jeho 
zákonných povinností, uplatňovania alebo 
obhajoby jeho právnych nárokov či nárokov 
tretích strán, prípadne na iné účely. 

Depending on the nature of the matter, these 
data may be supplemented with other essential 
information of various kinds, primarily—but not 
exclusively—for the purpose of demonstrating 
compliance with legal obligations, asserting or 
defending its legal claims or those of third 
parties, or for other related purposes. 

Právnym základom spracúvania osobných údajov 
podľa tohto odseku je zákonná povinnosť 
Prevádzkovateľa podľa článku 6 ods. 1 písm. c) 
Nariadenia GDPR a ustanovenia § 13 ods. 1 písm. 
c) Zákona a/alebo oprávnený záujem 
Prevádzkovateľa podľa článku 6 ods. 1 písm. f) 
Nariadenia GDPR a ustanovenia § 13 ods. 1 písm. 
f) Zákona. 

The legal basis for the processing of personal data 
under this section is the Controller’s legal 
obligation pursuant to Article 6(1)(c) of the 
Regulation and Section 13(1)(c) of the Act, and/or 
the Controller’s legitimate interest pursuant to 
Article 6(1)(f) of the Regulation and Section 
13(1)(f) of the Act. 

Osobné údaje podľa tohto odseku sa spracúvajú 
do doby stanovenej príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi. 
 

Personal data under this section will be 
processed for the period specified by the 
applicable generally binding legal regulations. 

5. Cookies. 
 

5. Cookies. 

Prevádzkovateľ spracúva bežné osobné údaje 
umožňujúce priamu alebo nepriamu identifikáciu 
návštevníkov a používateľov Rezervačného 
portálu (dotknutá osoba) za účelom 
zabezpečenia správneho a riadneho fungovania 
Rezervačného portálu, merania počtu 
návštevníkov/používateľov Rezervačného 
portálu,  ako aj zefektívnenia a/alebo vývoja 
nových služieb.  Dotknutá osoba poskytuje svoje 
osobné údaje dobrovoľne, na základe súhlasu; 
poskytnutie nie je zákonnou ani zmluvnou 
požiadavkou.  

The Controller processes common personal data 
that enables the direct or indirect identification 
of visitors and users of the Reservation Portal 
(data subject) for the purpose of ensuring the 
proper functioning of the Reservation Portal, 
measuring the number of visitors and users, as 
well as improving and/or developing new 
services.  The data subject voluntarily provides 
his or her personal data based on consent; 
provision such data is neither a legal nor a 
contractual requirement. 

Právnym základom spracúvania osobných údajov 
podľa tohto odseku je oprávnený záujem 
Prevádzkovateľa ako prevádzkovateľa 
Rezervačného portálu podľa článku 6 ods. 1 písm. 
f) Nariadenia GDPR a ustanovenia § 13 ods. 1 
písm. f) Zákona, resp. súhlas dotknutej osoby 
podľa článku 6 ods. 1 písm. a) Nariadenia GDPR 
a ustanovenia § 13 ods. 1 písm. a) Zákona. 

The legal basis for processing of personal data 
under this section is the legitimate interest of the 
Controller, as the operator of the Reservation 
Portal, pursuant to Article 6(1)(f) of the 
Regulation and Section 13(1)(f) of the Act and the 
consent of the data subject pursuant to Article 
6(1)(a) of the Regulation and Section 13(1)(a) of 
the Act. 

Osobné údaje podľa tohto odseku sa spracúvajú 
po dobu trvania súhlasu dotknutej osoby. 

Personal data under this section will be 
processed for the duration of the data subject’s 
consent. 

V prípade niektorých súborov cookies tretích 
strán sa osobné údaje prenášajú mimo 
Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP): 
Google LLC (so sídlom: 1600 Amphitheatre 
Parkway, Mountain View, CA 94043, USA) alebo 

Certain third-party cookies result in the transfer 
of personal data outside the European Economic 
Area (EEA) to Google LLC, with its registered 
office at 1600 Amphitheatre Parkway, 
Mountain View, CA 94043, USA, and to 
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Meta Platforms Inc. (so sídlom: Menlo Park, CA 
94025, USA) kde nezabezpečujú primerané 
záruky ochrany osobných údajov podľa článku 45 
Nariadenia GDPR. Prevádzkovateľ má prijaté 
primerané záruky formou štandardných doložiek 
o ochrane údajov, ktoré prijala Komisia podľa 
článku 46 ods. 2 písm. c) Nariadenia GDPR. 
 

Meta Platforms, Inc., with its registered office at 
Menlo Park, CA 94025, USA. These entities do 
not provide adequate safeguards for the 
protection of personal data under Article 45 of 
the Regulation. The Controller has put in place 
appropriate safeguards in the form of the 
standard contractual clauses adopted by the 
European Commission pursuant to 
Article 46(2)(c) of the Regulation. 
 

Článok III. 
Spoločné ustanovenia 

Article III 
Common Provisions 

1. Osobné údaje vymedzené v článku II týchto 
Podmienok budú spracúvané v elektronickej 
a/alebo listinnej podobe. 

1. Personal data specified in Article II of this 
Policy will be processed in electronic and/or 
paper form. 

2. Prevádzkovateľ nezamýšľa preniesť osobné 
údaje vymedzené v článku II odseku 1 až 4 
týchto Podmienok do tretej krajiny alebo 
medzinárodnej organizácie. 

2. The Controller does not intend to transfer the 
personal data specified in Article II, Sections 
1 to 4 of this Policy to any third country or 
international organization. 

3. Zo strany Prevádzkovateľa nedochádza k 
automatizovanému rozhodovaniu a/alebo 
profilovaniu. 
 

3. The Controller does not engage in automated 
individual decision-making and/or profiling. 

Článok IV. 
Práva dotknutej osoby 

 

Article IV 
Rights of the data subject 

1. Právo na prístup k údajom.  

Dotknutá osoba má právo získať od 
Prevádzkovateľa potvrdenie o tom, či sa 
spracúvajú osobné údaje, ktoré sa jej týkajú, 
a ak tomu tak je, má právo získať prístup k 
týmto osobným údajom v súlade s článkom 
15 Nariadenia GDPR a ustanovením § 21 
Zákona. 

1. Right of access.  

The data subject shall have the right to obtain 
from the Controller confirmation as to 
whether or not personal data concerning him 
or her are being processed, and, where that 
is the case, access to the personal data in 
accordance with Article 15 of the Regulation 
and Section 21 of the Act. 

2. Právo na opravu.  

Dotknutá osoba má právo na to, aby 
Prevádzkovateľ bez zbytočného odkladu 
opravil nesprávne osobné údaje, ktoré sa jej 
týkajú. So zreteľom na účely spracúvania má 
dotknutá osoba právo na doplnenie 
neúplných osobných údajov, a to aj 
prostredníctvom poskytnutia doplnkového 
vyhlásenia. 

 

2. Right to rectification.  

The data subject shall have the right to obtain 
from the Controller without undue delay the 
rectification of inaccurate personal data 
concerning him or her. Taking into account 
the purposes of the processing, the data 
subject shall have the right to have 
incomplete personal data completed, 
including by means of providing a 
supplementary statement.  

3. Právo na vymazanie.  

Dotknutá osoba má tiež právo dosiahnuť u 
Prevádzkovateľa bez zbytočného odkladu 
vymazanie osobných údajov, ktoré sa jej 

3. Right to erasure.  

The data subject shall have the right to obtain 
from the Controller the erasure of personal 
data concerning him or her without undue 
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týkajú, ak je splnená niektorá z podmienok 
uplatnenia tohto práva podľa článku 17 
Nariadenia GDPR a ustanovenia § 23 Zákona. 

delay, if any of the conditions for exercising 
this right under Article 17 of the Regulation 
and Section 23 of the Act are met. 

4. Právo na obmedzenie spracúvania. 

Dotknutá osoba má právo požadovať 
obmedzenie spracúvania osobných údajov, ak 
je daná niektorá z podmienok uplatnenia 
tohto práva podľa článku 18 Nariadenia GDPR 
a ustanovenia § 24 Zákona. 

4. Right to restriction of processing. 

The data subject shall have the right to 
request the restriction of personal data 
processing, if any of the conditions for 
exercising this right under Article 18 of the 
Regulation and Section 24 of the Act are met. 

5. Právo na prenosnosť údajov.  

Dotknutá osoba má právo získať osobné 
údaje, ktoré sa jej týkajú a ktoré poskytla 
Prevádzkovateľovi, v štruktúrovanom, bežne 
používanom a strojovo čitateľnom formáte a 
má právo preniesť tieto údaje ďalšiemu 
prevádzkovateľovi v súlade s článkom 20 
Nariadenia GDPR a v súlade s ustanovením § 
26 Zákona. 

5. Right to data portability. 

The data subject shall have the right to 
receive the personal data concerning him or 
her, which he or she has provided to a 
Controller, in a structured, commonly used 
and machine-readable format and have the 
right to transmit those data to another 
controller, in accordance with Article 20 of 
the Regulation and with Section 26 of the Act. 

6. Právo namietať. 

Dotknutá osoba má právo kedykoľvek 
namietať proti spracúvaniu osobných údajov 
v súlade s článkom 21 Nariadenia GDPR 
a v súlade s ustanovením § 27 Zákona. 

6. Right to object. 

The data subject shall have the right to object 
at any time to processing of personal data 
concerning him or her, in accordance with 
Article 21 of the Regulation and Section 27 of 
the Act. 

7. Automatizované individuálne rozhodovanie 
vrátane profilovania. 

Dotknutá osoba má právo na to, aby sa na ňu 
nevzťahovalo rozhodnutie, ktoré je založené 
výlučne na automatizovanom spracúvaní, 
vrátane profilovania, a ktoré má právne 
účinky, ktoré sa jej týkajú alebo ju podobne 
významne ovplyvňujú. 

7. Automated individual decision-making, 
including profiling. 

The data subject shall have the right not to be 
subject to a decision based solely on 
automated processing, including profiling, 
which produces legal effects concerning him 
or her or similarly significantly affects him or 
her. 

8. Právo na odvolanie súhlasu. 

Dotknutá osoba má právo kedykoľvek odvolať 
svoj súhlas so spracúvaním osobných údajov 
vo vzťahu k údajom, ktoré sú spracúvané len 
na základe jej súhlasu.  Odvolanie súhlasu 
nemá vplyv na zákonnosť spracúvania 
vychádzajúceho zo súhlasu pred jeho 
odvolaním. 

8. Right to withdraw consent. 

The data subject shall have the right to 
withdraw his or her consent at any time in 
relation to data processed solely on the basis 
of his or her consent. The withdrawal of 
consent shall not affect the lawfulness of 
processing based on consent before its 
withdrawal.  

9. Právo na podanie návrhu na začatie konania. 

Dotknutá osoba má právo podať návrh na 
začatie konania o ochrane osobných údajov 
na Dozornom orgáne. 

9. Right to lodge a complaint. 

The data subject shall have the right to lodge 
a complaint with the Supervisory Authority 
concerning the protection of his or her 
personal data. 
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